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Juz 6 – Part 2 

Surah Al-maidah     Ayaat 28-82 

Root Words  

Translation ROOT WORD WORD AYAT 

 28 بسََطتَ     ب س ط بڑھاي ا تونے       

 29     تبَوُء ب و اٴ  تو پلٹے           

اا عَتْ  ط و ع تو آسام کر دي   30  فطََوَّ

اا        فَأصَْبحََ      ص ب ح پس وہ ہو گ 

 31  غرَُابًا    غ ر ب کوّا اي  

  سَوْءَةَ   اٴ  س و لاش

ا 
 
ا عاجز ہوا م   أعََجَزْتُ  ع ج ز ک 

  مِنَ النَّادِمِينَ  ن د م نادل ہونے والے  

ا   
 
 33 يسَْعوَْنَ  س ع ي وہ دوڑ دھوپ کرتے ہ

ااااااااااا  

ي

  جائ

ي

  يصَُلَّبوُا ص ل ب ااااوہ سولی چڑھا دئ

  أرَْجُلهُُم لر ج  پاؤں ام کے   

 38 السَّارِقُ  س ر ق چور مرد         

  السَّارِلةَُ  س ر ق چور عورت

 41 بِأفَْوَاهِهِمْ  ف و ہ ں ےنہواپنے مو

ا  
 
اعُونَ  س م ع بہت زي ادہ سننے والے ہ   سَمَّ

ا  
 
 ہ

ے

فوُنَ  ح ر ف وہ بدك دئ    يحَُرِّ

ں 
 
ي ہ 
ج گ

  مَوَاضِعِهِ  و ض ع )مقرر ہونے کے (ام کی 

ااااااا  
 
بہت زي ادہ کھانے والے ہ  42 أكََّالوُنَ   ک ل اٴ  

  لِلسُّحْتِ      س ح ت حرال کو
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اوہ نقصام پہنچا سکتے آپ کو ونَ  رض ر    يَضُرُّ

ا/ رب والے  اربّانی بَّانِيُّونَ  ر ب ب  44 الرَّ

افقہاٴ بھی علماٴ   الْْحَْبَارُ  ر بح 

اوہ محافظ بنائے گئے تھے   اسْتحُْفِظوُا ح ف ظ

ااور نہ تم لو   وَلََ تشَْترَُوا ش ر ي

اناک    45 الْْنَفَ  ن ف اٴ 

اکام   الْْذُنَُ  ذ نٴ ا

اخموںتمال ز   الْجُرُوحَ  ج ر ح

ابدلہ ہے   لِصَاص   ق ص ص

کردےا(معاف)اصدقہ   تصََدَّقَ  ص د ق 

ااور نگہبام ہے  48 وَمُهَيْمِنًا ہ م ن

ااي  راستہ   شِرْعَةً  ش ر ع

ااور اي  طري قہ   وَمِنْهَاجًا ن ہ ج

اآگے بڑھو/پس سبقت کرو   فَاسْتبَمِوُا س ب ق

ا
 
 و ں م

ي کي

 

ن

ا   لْخَيْرَاتِ  خ ی ر

 آپ کو
 
 نہ ڈالي

 
اوہ فتنہ م  49 يفَْتنِوُنَ  ف ت ن

ا

ے

 ي ت
صي
م
 
 
 

 

اوہ پہنچائے ان   يصُِيبَهُم ص و ب

 کا

ے

ي ت
اجاہ ل  50 الْجَاهِلِيَّةِ  ج ہ ل

ا  
 
اوہ چاہتے ہ   يَبْغوُنَ  ب غ ي

اجو   
 
 رکھتے ہ

 
 

ے

 

اي   يوُلنِوُنَ  ی ق ن

 54     أذَِلَّة            ذ ل ل بہت نرل ہوں گے

ة           ع ز ز بہت سخت   أعَِزَّ

  لََئِم   ل و م ملامت کرنے والے کی

اگروہ  56 حِزْبَ  ح ز ب
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اغالب آنے والے ہیں     الْغَالِبوُنَ      غ ل ب

امذاق  57 هُزُوًا     اٴ ہ ز 

ااور 
 
اکھ   وَلَعِبًا     ل ع ب

 58 نَادَيْتمُْ      ن د ی پکارتے ہو تم

ر رکھتے  
 
اتم ب  59 تنَمِمُونَ       ن ق م

ابدتر  60 بشَِرّ       ش ر ر

العنت کی ہو اس پر   لَّعَنَهُ      ل ع ن

ابندر   الْمِرَدَةَ     ق ر د

  الطَّاغوُتَ      ط غ و /ط غ ی  طاغوت کی

اہےالبتہ کتنا برا   66 لَبِئسَْ      س اٴ ب 

ا
 
 

 

اروکتے ان  63 يَنْهَاهُمُ      ن ہ ی

  يصَْنَعوُنَ       ص ن ع بناتے/اوہ کرتے 

 64 مَغْلوُلةَ       غ ل ل بندھا ہوا ہے

  گئےاا

ي

  غُلَّتْ      غ ل ل باندھ دئ

ا  
 
ادونوں کھلے ہوئے ہ   مَبْسُوطَتاَنِ       طب س 

اوہ خرچ کرتا ہے   ينُفِكُ      ن ف ق

ا
 
اسرکشی م غ و طط غ ی /      طُغْيَاناً    

ااور بغض   وَالْبَغْضَاء     ب غ ض

ابجھا دي ا اے   أطَْفَأهََا     اٴ ط ف 

االبتہ وہ کھاتے  66 لَْكََلوُا     ک ل اٴ 

انہ رو ہے ااام  مْتصَِدَة   ق ص د    مُّ

ال اس کا

 

سوُلُ  ر س ل پ    67 الرَّ

اوہ بچائے گا آپ کو   يَعْصِمُنَ  م ع ص

ا

 
کي

 ےآپ افسوس 
ي
 
ج

ا س اٴ  ی  68 تأَسَْ     
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ا  
 
ااور جو صابی ہ ابِئوُن اٴ ص ب   69 وَالصَّ

انہیں چاہتے تھے  70 لََ تهَْوَى   ہ و ی

 71 فَعمَُوا ع م ی تو وہ اندھے ہو گئے

اوہ باز آئے  73 يَنتهَُوا ن ہ ی

انہ تم غلو کرو  77 لََ تغَْلوُا غ ل و

ازبام  78 لِسَانِ  ل س ن

ہوا ضنارا  80 سَخِطَ  س خ ط 

ا
 
امحبت م ةً  و د د وَدَّ  82 مَّ

اءعلما يسِين ق س س   لسِِّ

 

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 


